
SEHENSWÜRDIGKEITEN | SIGHTS

 Fürstenbau | Prince’s building

 Klosterkirche | Monastery church 

 Prälatur | Prelature

 Klostermuseum | Monastery museum 

 Konventbau | Monastery 

 Bräuhaus | Brewery 

 Fruchtkasten | Granary

 Konventgarten | Monastery garden
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 Michelsgarten | Michel’s garden

 St. Walburga | St. Walburga house 

 Torgebäude | Gatehouse

 Turnhalle | Gymnasium

 Stallgebäude | Stables

 Wirtschaftsgebäude | Agricultural outbuilding 

 Maststall | Stables

 Bauhaus | Stonemason’s outbuilding 
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ZUGÄNGE | ZUGÄNGE ENGL.

 Zugang zur Klosterkirche | Church entrance

 Zugang Klostermuseum | Museum entrance

  Zugang zum Konventgebäude / Landesmusikakademie |  

Monastery / music academy entrance

  Zugang zum Bibliothekssaal (nur bei Veranstaltungen) |  

Library entrance (for special events only)

 Zugang zum Bräuhaussaal | Brewery entrance

 Zugang zum Fruchtkasten | Granary entrance
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KLOSTER OCHSENHAUSEN | Ochsenhausen Monastery

6

1

4

ZUFAHRT ZUM KLOSTERAREAL
Vehicle access to monastery complex

REITPLATZ
Riding area
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KIRCHPLATZ
Church forecourt 

KLOSTERMUSEUM
Monastery museum 

KONVENTBAU
Monastery

BIBLIOTHEKSSAAL
Library 

BRÄUHAUSSAAL
Brewery

FRUCHTKASTEN
Granary

KIRCHE
Church

STANDORT ORIENTIERUNGSTAFEL
Map and information board
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KONVENTGARTEN
Monastery garden

STADTMITTE
Town centre

KRUMMBACHWEG
Krummbach hiking trail

FUSSWEG ZUR STADTMITTE
Footpath to town centre
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  Pächterwohngebäude | 

Tenant farmer’s residence

  Remisengebäude |  

Coach house
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ZUFAHRT ZUM  
KLOSTERAREAL
Vehicle access to  
monastery complex
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